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La êenerala Asemb1eo, kiu okazis
Ia 31-an de marto, aprobis Ia divecsajn
rapontojn prezentitajn. Tiuj raportoj
montnis, ke la nombro da êeestantoj
en 1984 estis iom malpli granda
oI tiu de 1983. Kompreneble, êar
iom malkneskis la nombro da "tranokta-
doj", ankaù malkreskis la enspezoj.
Tio ne tne gravas sed, tamen, estas
iom malkvietiga êar la elspezoj
pri prizorgado konstante kreskas,
êefe koncenne Ia ripanojn. ti3are
okazis ne-atenditaj elspezoj sufiêe
gravaj. Ni ne povas facile malaltigi
Ia konstantajn elspezojn, kiuj estas
jan kalkulitaj je minimuma nivelo,
despli ke Ia administraj postenoj
estas sensalajraj. Donacoj faritaj
multe helpas sed ne sufiôas por
kovri la prizorgaja elspezojn pri
la konstruajoj. Kelkajn riparojn
ni ne povos prokrasti tne longtempe.

La Administra Konsilio poste
kunvenis kaj povis konstati, ke,
ver§ajner €h 1985 la somersezono
ne estos pli bona o1 la antaùa.

Tamen estas necese, ke la enspezoj
kresku, do, ke ankoraù pli da gesami.de-
anoj vizitu la Esperanto-Domon.
Konklude, â1 nia kutima reklamo
vi devas aldoni vian. Reklamu en
via Esperanto-grupo; 9î via urbo.
Reklamu kiam vi skribas aI korespond-
antoj, kiam vi parolas a1 amiko.
Organizu esperantan-tur:isman voja§on
de viaj samgrupanoj kaj amikoj;
ankaù de la membroj de alia asocio
aù grupo al kiu vi ali§as. Ne fongesu,
ke Grésillon trovi§as meze de regiono
tre alloga kaj vizitinda. Ni estas
pretaj helpi vin pri via grupvoja§o
per vizitpnograrnoj. Helpi nin vi
povas ankaù skribante al ni pri kio vi
§atus' trovi en Ia programo de Ia
aktivajoj de la KuItur-Domo. Ankaù
tian helpon ni atendas.
*** **** **** * **************************

La fonpaso de Jean GUILLAUME
sunprizis ôiujn. Vi jam legis pni
lia granda labono êe UEA kaj UFE.
Nin afliktas ne nun la malapero
de granda homo de Ia movado sed
êefe la morto de amiko, amiko de
nia Esperanto-Domo. Ni tutkore kaj
plej amike salutas liajn edzinon
kaj infanojn.
******** ***** * **** * *** ******* ***** * ****
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P0R LA 70-a UIIMRSALA l(0ilGRES0

La Prezidento de FR Gerranio,
Dro Richard von Ieizsàcker, akceptis
la protekton de la kongreso. Inter
la plurdeko da noooj de personoj,
kiuj eniris la Honoran (onitaton,
estas Ia prezidento de la federacia
parlanento, llinistro Genscher kaj
aliaj erinentuloj.
. . . KAJ JAI POR PII( I tIO

Jar pluraj centoj da esperantistoj
enskribi0is kaj favoraj tarifoj
por ali!o validos 0is Ia l5-a de

aùgusto, en UtA. 0ni daùre eldonadas
en Cinio pon Ia inforao de la estontaj
kongresanoj. Post rr40 vidindaj Iokoj
en Ciniott kaj "Pitoneska Pekinorr,
aperisrtAlbuno pri Cinior', kun nultaj'
bildoj, kaj la legantoj de ilEl Popola
Ciniort havis la plezuron tr^ovi en
la nunero de apnilo grandan koloran
napon de la lando.

LA TSPERAT{TO-ELDOiIEJOJ ElI CITIIO
En la sartra nuiero de ItEI PopoIa

Ciniorr, oni trovas artikolon pri
Ia Iaboro de la Cina Esperanto-eldonejo
0ni tiel ekscias, ke de 1952 0is
1965, aperis 96 libroj "ù bro§uroj,
175 de I966 0is I979. Poste, la
eldona agado ankoraù pli anpleksi§is
kaj interalie aperas dekoj da riloj
da lernolibroj kaj ,ortaroj. Krore,
por UEA oni presigis en Cinio rrPlena

Analiza Graratikott kaj rtIsperanta
Antologiorr. Por korpletigi la j..
aperinta rrCina Antologiort (1949-
I959) oni nun planas sarajn Iibrojn
por la peniodoj l9l9-1949 kaj I960-
1982, kaj eldonon de irj sciencaj
kaj teknikaj legajoj.
LA KASEDOJ TI{ KAJ PRI ISPERAI{ÏO

Por la esperantistoj kaj por
la bibliotekoj de iliaj grupoj là
kasedoj devas esti nun la neralhavebla
korplerento de la libroj. Pri ruziko
ekzenple, oni povas ofte tnovi la
diskon aù la kasedon de niaj talentaj
kantistoj kaj kanzonistoj. Ankaù
kun presita teksto. tkzistas kasedoj
pri intcresaj prelegoj kaj debatoj
kaj aliaj, kiuj korpletigas Iernoli-
bnojn. ta franclingvanoj povas nun
aêeti de UFE ralrultekostan kasedon
kun inforra teksto pri la lingvo
kaj registradon de pluraj p.elegoj
faritaj dur Ia studtago en la Universi-

-2-

tato Paris VIII. La libro-servo
de S.A.I.-Arikaro proponas divensterajn
prelegojn de Claude Piron, ll . Duc-
Goninaz, Pienre Janton, llarjorie
BouIton, k.t.p.

Antaù kelkaj jaroj, kelkaj esperant-
istoj kreis Ia Esperanto-Federacion
de Bharato (l'linaa Unio). Korence
de februaro ili aran!is kongreson
en Xalkuto. La §tatestro de 0kcidenta
Bengalio inaùguris la kunvenon.
Gravaj Surnaloj raportis pri la
kongreso k.j intelektuloj konencis
lerni la Iingvon. La estonta kongreso
okazos en 1987, se eble en l{ova
0e I h i o.

KONGRESO KUT SIGIIIFA REZOLUCIO

La nacia esperanto-kongreso de
UFE okazis en Angers. La partoprenantoj
unuanine akceptis rezolucion, kiu
memorigas la ligon inter Ia esperanto-
novado kaj Ia universala deklaracio

pri hoorrajtoj, sekve §ian opozicion
al ôiuj diskrininacioj. La rezolucic
kondannas la rasistajn atencojn.

S. A. T. -AI{I KARO-l(OIIGRESO

Tiu kongreso okazis en Saint-
Nazaire, ankaù dur Pasko, kun cento
da ôeestantoj. Interalie la kongresanoj
alportis subtenon al la samtenpe
okazanta nanifestacio kontraù rasisro.

trLa rezepoka periodotr, lasta
voluro de la dulingva antologio:
ItIra la parko de la franca poeziott
de G. Iaringhien. La kvar voluaoj
neritas eniri niajn bibliotekojn.

'rDiskririnaciotr,prelegoj el la
65-a universala kongreso.

rrGerda ialaperis!rr, lingva-instrua
roraneto de C. Piron
rrJafito veturas for...rr, noya krinrorano
de Deck DorvaI.

rrLa llontort nova rorano de I.l{erere.
'rsferoj 3; Scienfikcio kaj fantastort

Tria voluro de Ia serio sed kun
nur yerkojde diverslandaj esperantistoj

ttAluza rateratiko por gelernantojrr
de P. Arnaudov kaj L. Arnaudova.

rrtaktisto de Iâeltularr, traduko
de estona rolano de Eduard Vilde.

rrPrograrada teknologiott, dek
ses popularaj artikoloj pri la korput-
ila prograiaro.
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HURRRO

- Iglglgi-!g:!ei-!gr_r:sg!:ki -
En la l6-a k.j 17-a jarcentoj,

dur la nalkovno de la ilova llondo,
post la vojaQoj de Xristoforo Kolonbo,
Ia hispanaj konkenantoj kaj, pli
poste, la rnisiistoj, la voja§antoj
(hispanaj, portugalaj, holandaj,
anglaj, francaj) renkontis indianajn
tribojn, kiuj uzis venenojn por
la fiSkaptado, la ôasado, la nriiito
kaj la sorôarto. Ekde la l6-a jarcento
la rnisiistoj, kronikistoj longe
parolis pri tiuj venenoj, niksante
legendojn k.j realajojn. La indisenoj
uzis la cerbatanon kun sagoj el
palnoligno, el ostoraù iun rajospnonon
kies fajnaj dentaroj fiksisis en
la vundo; la sagoj estis Sariritaj
per venenaj sukoj aù graso, kiuj
okazigis infekton k"j pusadon.
Por ne vundi sin la indi§enoj kovris
la sagon per baerbutubo. La Eùropanoj
ne konis kontraùvenenojn; por sin
protekti ili suroetis, ar algraù
la tropika klinr ato, dikajn jakojn,
rerburitajn per kotono; iliaj sandaloj
havis tre dikajn plandunojn por
eviti la sagojn dissemitajn laùlonge
de la vojstrekoj. La invadantoj
rapide konis la venenojn pon kapti
fi§ojn, la halucinajn drogojn,
kiujn uzis kuracistoj kaj sorôistoj
(yaghe, ayahuasco, nopo, kaktoj,aeksi-
ka peyolt, halucinaj fungoj); la
venenoj por ôasado kaj nilito pli
longteape gardis sian sekreton;
la ôasvenenoj agis rapide por tuj
senaovigi la êasajon; la rilitvenenoj
agis ralrapide, sed senkonpate:
dur 24 horoj la vundito kruele
suferis pro trenoj, konvulsioj,
veraj rabiokrizoj, kaj mortis.
La venena funkcio ekzistas ôe bestoj,
sed ne ôe ôiuj: neniu veneno ôe
birdoj; nur du specioj Êe naruloj:
la onnitorinko, tiu vivanta fosilio
aùstraIia, kaj la gracia soriko,
la plej eta el la raauloj. pli
riêaj je veneno estas la senvertebr-
uloj (urtikecaj raùpoj, araneoj,
serpentoj, forrikoj).

En tiu l6-a jarcento, pedro
de Aguado la unua raportis pri
veneno-preparado; jen lia reccpto:
Ittn ralgrandan kuvon oni jetas
venenajn serpentojn, ru§ajn forrikojn,
skorpiojn, urtikecajn raùpojn,
vilajn araneojn dikajn kiel ovoj,

virinan menstruan sangon; oni fernas
la poton; oni atendas 0is ôio, kio
estis viva estas mortinta. Tial oni
aldonas la §viton de bufoj, tiel
havigitan: en alian poton oni *etas
bufojn, kiujn oni fastigas dun kelkaj
tagoj. Poste oni ligas la krurojn
de la bestoj ôe kvan stangetoj kaj
per branôetoj maljunulinoj vipas
la bufojn, 0is ili Svitas. 0ni aldonas
kelkajn laksigajn fruktojn, k"j de
tenpo al tempo, por riôigi la tuton,
la lakton de urtikecaj raùpojrr. Pedro
aldonis, ke la maljunulinoj oortis
pro la eli!antaj vaporoj. Tanen,
la hodiaùaj observadoj montras, ke
venenaj haladzoj ne eli§as, kaj ne
pro tio nrortis la naljunulinoj. Fakte,
êiuj venenoj estis detruitaj de la
varneco kaj de Ia putriQo (escepte
de la bufa veneno). En tiu malnova
preparajo nolis nur la toksoj igitaj
de la putrado, aganto de gangreno.
Hodiaù, la veneno de la Granda Bufo
(bufo rlarinus) estas ankoraù uzata
post rnefianika ekscitado de la besto
en laboratorio por okazigi §vitadon.
Aliaj nalgrandaj bufoj ankoraù eniras
en la konsiston de ôasveneno. Ankaù
la beletaj etaj ranoj je vivaj koloroj.
Iiu veneno de batrako, seka, konservi§as
dun pluraj jaroj; 0i agas sur la
nerva sisteno k.j la koro; birdo
nortas en kelkaj rinutoj, kapreolo,
jaguaro en l0 aù 12 ninutoj. 0ni
povas man§i la ôasajon: Ia dozoj
de tiu veneno estas tro malgrandaj
por §eni nian digeston! Fine de la
l9-a jarcento, la Cosimas-tribo,
kiu arigis ôiujn individuojn elpelitajn
el sia klano pro siaj aôajoj, §telis
brutojn, ôion rabis, kaj fabrikis
tiujn venenojn, kiujn ili interSan§is
kontraù katunoj aù rtvarasrt (moneroj).

Inter la vegetaloj, Ia mancinelo
ludis ôefan rolon; 0i apartenas al
la fanrilio de la eùforbiacoj; 0i
estas malalta arbo, kiu kreskas prefere
oarborde sur la sablaj pla§oj; 0iaj
trunko, radikoj, folioj, fruktoj,
elSvitas blankan latekson, ege toksan;
0i estis la arnilo kontraù Hispanoj
kaj Inkaoj;0in uzis la rilitaj triboj,
kiuj loQis en la hodiaùaj Koloebio,
Venezuelo, Anazonio; pli norde 6in
uzis la llajaoj, uzado ankoraù efektiva
en 1937 diras S-ro Soustelle. Aliaj
eùforbiacoj entenas nortigan venenon:
la kaùstika rezino de venena figarbo,
la dika bulbo de kelkaj anarilidoj
kaj la ligno de triguiranert.
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La mancinela veneno estis pormili-
ta armilo. Kontraù la ôasajo la
Indianaj ôasistoj de la profundaj
anrazoniaj arbaroj, uzis la kuraron.
Kroniko de 1598 0in mencias sub
la nomo rryerbarr; pli poste oni
§in nomis rrurarirr kaj fine rrkunanorr.

Estas diversaj kuraroj, laù Ia
plantoj el kiuj oni 0in eltiras,
laù la preparmaniero, kiu vanias
Èaù Ia triboj. Iiu preparado âe
plu es.tas proprajo de la sorôistoj;
ankaù la ôasistoj scias ôin pnepari
pen du ôefaj plantoj aI kiuj oni
aldonasaliajn plantojn kaj bestojn
venenajn. rrStrychnosrr estas Ia
esenca elemento de la kuraro de

Gvajano; estas lianoj uù arbustoj
el ia familio de la rrlegoniacojrr.
ItChondodendronrr estas eltirita
el la Iianoj dunaj kaj lignaj
de Ia menispenmacoj; tiuj Iianoj,
dikaj kiel boaoj, 25130 metrojn
altaj, gnimpas 0is la supro de

la tropikaj arboj (la kuraro el
la nadikoj estas malpli efika).
Post pnepanado, la kuraro ne ôiam
sarne pnezenti§as; oni metas 0in
en tenpotojn, kiam 0i estas seka,
duna, nigraôa; en kalabasojn aù
banbutubojn, kiam 0i estas pasteca;
0i povas esti densa siropo nu§bruna,
senodona, amangusta (laùplaôe
oni povas gustumi ôin, kondiôe
ke ne estas vundo en la buSo!).
Hodiaù la pakmaterialo moderni§is:
boteloj aù malnovaj Iadskatoloj.
La sago êmirita pen kuraro endan§er-
igas la vunditon. Li povas forkuni,
sed rapide povas nek paroli, nek
movi§i, nek spiri. Li montas.
La agpovo de la ôaskuraro dependas
de ôia fneêeco kaj de 1a pezo
de Ia ôasajo. Kelkfoje Ia lndianoj
uzas maljuniQintan kunanon pon
kapti bestoj n, kapneoloj n, pekanioj n,
divensajn bir"dojn, kiujn ili volas
gardi, duondnesitajn, ôinkaù siaj
kabanoj; tiukaze la paralizo rapide
malapenas, ne tuêinte la spirmusko-
1ojn. Tiuj kaptitaj bestoj liveras
nutrajon, kiam necesas, kaj plumojn
por la sagoj kuj diversaj ornamajoj.
Tia kurano ankaù servas al la
sorôisto por prepari sorôajojn
kaj amuletojn.

En la l8-a jarcento, Jose
Gumila (tZCl), La Condamine, komisi-
ita de la paniza Akademio de sciencoj
(1746), Antonio de UIIoa, s€ndita
de la ReQo de Hispanio (tUSt),

trairas la tropikan arbaron de Amazonio
aI Atlantiko. IIi kunportos Eùropon
kurarajn provpecojn. IIi renkontas
la tribon rrTikunasrr, kiu vendos kunanon
dum unu jancento aI eùr'opaj labonatorioj
fare de nr ignaj fikomencistoj. En

1965, tiu tribo ankoraù estis tre
multnombna en perua Amazonio.

La 19-a jarcento kondukas la
naturalistojn sudameniken. Komence
de tiu jarcento Humbold kuj Bombland
trairas la tropikan riveregon 0ninco,
3000 kilometrojn Ionga. Iti vidas
ellaboni Ia kunaron; tiu pneparado
estas sekreto, transdonita de patro
aI filo. En ]a misio Esmenalda, Ia
l.1astro de ia Kurano estas maljuna
Indiano. La lianoj d. rrbejonco de

mavacourerr estas fre§e tranôitaj
aù sekaj je kelkaj t.majnoj; ili
estas la bazo de la rrStr ychnosrr.
Necesas grandaj argilaj kaldronoj
pon kuiri la vegetalajn sukojn, kaj
malpli pnofundaj kaldronoj pon forvapor-
iôo. Pon filtri oni uzas 1a funelon,
pri kiu la maljunulo tre fienas:
bananfolioj estas volvitaj, kiei
korneto, kiu estas lokita en alian
funelon el palmfolioj pli finmaj;
malpeza skafaldo el palmaj petioloj
kuj rakioj .rbtenas la tuton. Per
tnaneilo, oni naspas Ia êelon de
Itmacavounerr; oni 0in dispremas pen
muel§tono, same kiel por manioka
faruno, Gir oni havas fajnajn fibnetojn.
Tiu fibra maso iQas fiava. 0ni Qin
metas en ia funelon kaj oni verêas
akvon. Dum horoj kaj horoj 1a flavaôa
likvajo fluas gutope el la funelo.
Estas la venena likvajo, kiun oni
devas koncentni per fonvaporiQo
en Ia lar§aj u.gilpotoj. Tiu koncentrita
likvajo estas ankoraù tno fluida
pon firme adheni ôe 1a sagoj. TiaI
oni aldonas alian vegetaJ.an fibron
tre viskozan, eltiritan ei la arbo
trkiricaguerorr. 0ni boligas Ia tuton,
kaj jen densa siropo simila je gudro.
Gustumu: 0i estas arlara sed agrabla.

S. Guillot

(En Ia venonta nunreno vi
Iegi: rrKunaro kaj moderna Sciencorr.

0v0sp

)

)
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PAêO DE tA GEKHABOI

Karaj geknaboj-gelegantoj,

Jen denove letero de Onklo Wre e1
Aùstna1io. Bedaùninde ôi estas 1a
l-asta, kiun ni povas ricevi de 1i,
ôan 1a pasintan jaron, la 9-an de
ncvembno, 1i montis.

Kiam 1i nask iQis, antaù Preskaù
80 jaroj, 1i estis malforta bebo,
kaj la kunacisto opiniis, k€ 1i
vivos maksimume kvin janojn. Tamen

1a j una Wreford Chandlen tnovis
vivon multe tro interesa por rezigni
je 0i tiom frue. Li volis scii ôion
pni l-a bestoj, la bi.rdoj, f a f 1onoj,
anboj, riveroj, pri ôio en 1ia medio.
Ll ne havis tempon monti: 1i bezonis
tempon pon lerni pri êio ôirkaù
si. Morto devls atendi; do Qi atendis.
wne havis 12 janojn kiam li hazande
tnovis, €h fruktokesto, lernolibnon
pni Esperanto. Li demandis a} instnuis-
to ôu Ii j,om scias pri Esperanto?
La instnuisto, eble pro laceco aù
malbona humono, mokis pri la fnternacia
L j.ngvo, kaj asertis, k€ Ia angla
sufiêas. Tio tui decidigis la knabon,
nature ribeleman kaj obstinan, lerni
Espenanton! Tion 1i faris unue sola
kaj poste kun la skriba helPo de
japana esperantisto kies adreson
li trovis en Ia lernolibro.
Lia j.ntereso pni Ia natuno kreskis
kun Ii. Pen Esperanto Ii amiki§is
kun homoj tra la tuta mondo. Pri
plantoj kaj bestoj, kai sPeciale
pni la bindoj de sia lando, li fariQis
famkonata spertulo kai multon Pri
ili li venkis en Espenanto. Li §ategis
voja§i. Cie kien 1i iris 1i studis
ta natunon. En 1a somero de 1979
Li vizitis GnésilIon:" Dum mia tuta
Esperanto-vivo Ia plei §ra sperto
estas ta fenio en Gnési}lon, ôan
Espenantujo estas Panadizo sun la
Tero.r' Tre plaêis al li venki leterojn
por la I'geknaboj de Kastelo Grezijono".
En la lastaj janoj Ii ne povis vojaQi
sed diris: " Dank I al EsPenanto mi
fravis interesplenan vivon. Je amikeco
mi estas pIi riôa ol mi1ionulo."

Audrey

KUR-BU-RU LA KOALO

LEGEI'JDO de 1a ïRIBO KAMILAROJ

Fo..i e en 1a tribo estis onfo.
Li estis plorema knabo, kai neniu
amis 1in. Li devis donmi- sub la
e ielo kaj manQi la Postrestaiojn
kiam 1a aliaj infanoj iam finis
rnanQi. Oni eô ne permesis al 1i
trlnki e1 siaj "Tannukoj". Li devis
iri al 1a nivereto kai trinki tie.
Kiam 1i havj-s ses jarojn, okazis
longa senpluvo kaj rest is en la
rivereto nun unu akvotruo, La tnibanoj
ne penmesis al la kompatinda orfo
tninki Qis ôiu alia havis suflôe
da akvo. Tiam, komPneneble, 1a akvo
estis malpura. Finfine la tuta tnibo
malsatis. La vinoj elinis por ôasi-
valabiojn, l-a vininoj kai geknaboj_
elinis pon elfosi miel-fonmikojn.

) a

Neniu rimankis, kê Kun-bu-ru restis
en la kampadejo. Kiam la aliaj malape-
ris Kur-bu-nu inis a1 Ia }asta akvotnuo
kaj trinkis. Li fortrinkis La lastan
guton. Kiam Ia virinoj kai geknaboj
revenis, ili soifis. Sed Ia akvotruo
estis tute seka. I1i tnovis nur
la pied-signojn de Kur-bu-nu. Pro
tio ili kruele batis la kompatindan
onfon. Li Ploregis kai grimPis al
la bnanêoj de la sole restanta arbo.
Kiam rnevenis Ia 'ôasistoj, tute sea
,i"ndo', ili rnalsatis kai !o j'f is.
IIi iris al la anbo Por Puni la
orfon. La sPirito de ties Patrino
SanQis lin al besteto. Hodiaù la
koalo lo§as en la arboi.' Se homo

minacas §in Ia besteto Plonegas.
Gi iras al la plei maldika fino
de bnanêo. La nomo "koaloI signifas
"ne tninkas". Onklo hlne

ît
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Villandry,
DEIRPUNKTO POR REVADO-

Mi æ tas vin, karaj gastoj en Grési"I1on,
jes, mi eô vin petega,s: nepr€ ne foniru ne

veturinte - eô pon duontagro - al ViJ-Iardry.
Pen plaà glata vojo ne trrc tnafikôtopita
vi Qin atingos.

Sed kio estas VillardnyZ Gj- estas kastelo:
"jes unu plia", vi rebatos. Sed 0i estas
ankaù Qardenoj, kaj §arderoj tiaspecaj konsist-
igas unikajon ne nun regloran sed lardan.

Villardry sitr.ns preclze 15 kilqretntjn
de Tours kaj je 9 kiloretroj cle Azay-Ie*ideau.
La kastelon konstnuigis en 1536 Jean Le Brtton,
financministro sub Fnancisko Ia Lhua (1i
jam estls la konstruiginto de Ia kastelo
en Charbord). Eksanbasadoro en ltalujo, 1i
tie Lernis la Qardenarton. Li tie lernis
pni fontanoj kaj laùboj; li tie lennis novajn
nodon kaj kutinon, nsre kj-e1 errreti legoûedojn
inten vicojn dla nalâltaj buksoj, dun la tianai
nonafioj ilin ôlnkaùis pen nunaj anurkneskajoj.
En Villardny, valeto de rojo tnaini.ta ebligas
teras-§ardenojn; tlel akondiQas la itala
gusto kun Ia franca aro aranQi harnonie gecnÊ-

1;.iajn strvkturojn, kies proponcioj kaj inter-
ri.latoj plene Quigas alrtaù rigardon kaj nenson.
6i-tore do trilivelaj apera.s la §ardenoj.
ê" fa supr"o spegufs ps§pilaq milda. akvoloko,
la necesan akvoprovjzon aI 1a tuto liverarta.
lvleze, jen la plezun§ardenoj , sarnivele kiel
fa kaste't "j salonoj . P1i nalsupre , ag.tdante
la krrcrrkonstnrajojn, eterdiOas la ornara
Iegc.rûardeno. 6i, g".oenospeco estas ôinkauita
kaj supenstarita de aleo - vendajkva-

zaùklostroj e1 volbe pritond itaj
tilioj kaj vitlaùooj. Pen tia aran§o
tuj pnavi-§as jena konsilo: Qardenojn
desupre malsupnen 0re rigandu,
êinmite kontnaù 1a sunradioj. Kai
en Villandny tia ôua supennigando
tnafos perfektan kuni§on de ôio
bezonata, ôu por materiala, êu
pon spirita vivo, insertl§anta
en ielan juvelujon inten kastelo,
vila§o kaj kamparo.

Dekomence ni'' ',sekvu nian nazon",
nian sciavidon, kiu nin tiras aI
Ia legom§ardenoj. Cu renesancâ
novajo? Ne: jam mezepoka elpensajo.
En Ia tiutempaj miniaturoj admireblas
desegnajoj de la mona6aj kopiistoj
perlegome faritaj; kaj la tigrozujo
pnezentis simbolan bildon de I'monaÊo
la §ardenon kultivanta.

-6-

En Villandny, ôi malsupne ,
nur legomoj kaj fruktoarboj kun
kelkaj fJ,orspecioj, onnamocele.
Sed kial do plantadi legomojn tiel
proksime aI 1a kastelo? Cu en tio
kuêas misgustajo? Tute ne. 6, nuntempe
ni pnimokas homojn, kiuj ameme
stnebas aklimatigi avokadujojn
aù bananujojn? Jam same okazls
dum Ia XVI-a jarcento, ôan e1 Amèniko
envenis multaj novaj legomspecioj.
Tial 1a posedanto dezinis pnopraokule
ilin kovi kaj pno fiero ilin elmeti
sub la okuloj de siaj minoplenaj
gastoj .

Antaù ni disvolvi§adas en sendi-
fekta kunondi.go egaldimensiaj kvadna-
toj per 1an§aj aleoj malkunigitaj.
Je Ia intenknuci§a punkto pnofili§as
akvobaseno de kvan coz- kaj jasmen-
taù0o.1 êinkaùita. En êiu kvadnato
v ideblas: centne , stananta fontano,
kie la §andenisto laùbezone' plenigas
sian ven§i1on, intenne, malaltaj
buksoj geometriaj n figuroj n naskantaj
kaj Ia bedoj difinantaj. La aleoj
8O-centimetrojn 1an§aj estas sunêut-
itaj pen la fajna Lolne-sablo.
La limon de ôiu kvadrato signas
kverka latneto, sur kiu onde vendas
pom- kaj pinarbaj bnanôoj honizontale
pnitonditaj, dum ambaùflanke de
la kvadrataj enirejoj nektiQas
êpinbastonaj bnanôofiguroj je homstat-
uno altaj. Konture belas 1a desegnajoj
en êiu.1 kvadnatoj malsimilaj kaj
malsamkolonaj: ôi tie jade vendas
1a karotaj falfolioj; tie bluadas
brasikoj kaj poreoj; a111oke ruQas
1a betoj dum subokule gaje buntas
la damtabuloj . Kaj jen divenu:
êu vl konas la devenon de la tiel-
nomataj "nomaj laktukoj"? Ili originas
de la laktukoj kultunitaj en Viltandny
p1i belaj oI 1a aliQardenaj ili
eô nask is env iosenton ôe iu Mo3ta
prelato, kardinalo en Anagono en
1a jano 157O-a.

Nun ni levu ni.n sun la mezan
nivelon kaj tnansi-nu aI Ia plezur§and-
enoj, al Ia am§andenoj. Jen altaj
buksomasivoj, malhelverdaj taksusoj,
floroj. Sur Ia ôekastela panto
pompas tulipoj kaj dalioj dum modestas
nefongesuminoj; aliflanke negas
la staùdoj: anomaj, onnamaj kaj
medicinaj . Jen lavendo, ir.idoj , venbeno,
majonano kaj timiano. Sed la ôefa
vidindajo senkonteste estas la
rafinita simboliko de 1a plantkvadna-
toj. Kvanope ili prezentas la divens-
ajn fazojn, aù specojn, de amosento.



- Sud-oriente tnagikan amon elvokas
ponandoj, glavoj kaj ktingoj; kaj
sangon sugestas Ia nuQa tonalol
- Nond-oriente aduftan amon simbolas
konnoj kaj ventumiloj. Centre de
]a kvadnato ka§iQas ambiletoj.
Kaj kompreneble nun flavi povas
tia loko. .. ;

-Sud-okcidente amon tenenan signas
konoj pen flamoj dlsigitaj. En

Ia mezo videblas maskoj ebligantaj
aùdacajn amvontojn subôirme de
anonimeco I

- Nonde ]a tunmentoj de ampasio
manifestiQas pene de krevitaj konoj.

Plilong igonte la amQardenoj n

masivoj pnezentas la figunoj n de
Iangvedoka, vaska kaj mal-ta knucoj.

Kiel dinite ni netnoinis a1
l-a XVI-a jancento. ïamen per fulma
vetunado sun Ia facilaj flugiloj
de 1'tempo, ni estas nun atingintaj
fa XVII-an jancenton kaj ties unuan
duonon tnavivantaj. Kial? Nu, pni
tia magiajo kulpas tiuj flonoj,
kiuj antaùanoncas 1a famkonatan
rrcinlando(n ) de Ju1ia"; kulpas
la simboliko de La amkvadratoj,
kiuj nin abnupte jetas en 1a pneciozan
etoson. Sed kio vene estas pneciozeco?

La pnec ioza spinito kons istas
e1 strebado aI distingiteco sub
ôiaj ajn fonmoj. Gi espnimas la
idealismon de socia eIito, henoismon
alte taksanta kaj arnon diiganta.
Cetene ôu en tio ne kuêas la daùnigo
de la galanta amo XII-jarcenta
Sed la pnecioza sentmanlero ne
estas fnanca proprajo. ê:- ankaù
konstateblas en Anglujo, Hispanujo
kaj Italujo ( onr intenalle menciu
la nomon de 1a fama poeto Manino
Manini, aùtoro de Ia pastonalo
t'Adonet', venko plena je spnitajoj
kaj pintumoj ). La preciozulinoj
estas mondumaninoj, kiuj donas
la tonon kaj 1aùdifine de Abato
de Pune r " sin supnentinas e1 1a
komuna nive1o". Fakte l-a preci.ozuloj
stamfas antaù 1a tnivj-alaj vivrealajoj
kaj povas i0i nidindaj, kiam ilia
stnebado a1 nepna distingiteco
êesas esti natuna, kiam iIi konfuzas
delj-katemon kaj ekstnavagancon,
kiam ekzemple 1a bunQoj ludas afekton.

Preciozemon oni tuj rimankas
en l-a vestanan§o: ranaj panfumoj
estas uzataj, eleganteco kuêas
en fa elekto de plumoj kaj gantoj;

Rubandofaskoj kaj puntajoj onnamas
la kulotojn. Montna Qentileco pompas
en la espnimmanieno. La stilo siaflanke
estas ne nun gramati-ke pura, sed
knei§as iaspeca jargono; tia1, kê
en 1661 Somaize publikigas sian
"Gnanda( n ) Vontano( n )", kiu livenas
"Ia êlosilon de la lingvo uzata
en la munlitaj intenspacoj", nome
1a ôiutagan vorton kaj ties tnadukon
en preciozan 1i-ngvon. La venkoj
svanmas je troigajoj, ôinkaùfnazoj,
metafonoj kaj pintumoj. Jen kelkaj
ekzemploj: fa amatino "malheligas
la sunfumon pen la brilo de siaj
okuloj" l la vangoj estas "fa tnonoj
de I'pudono"; la peruko estas ilIa
juneco de I'maljunuloj", kaj la
spegulo " 1a logokonsi-l-anto". La
atenton oni emas piki, ôu pen antitezo,
ôu pen kal-embuno. Sed antaù ôio
oni klopodu elpensi galantan fnazanan-
0on. Pintumoj n oni fnandas. Ilin
jene difinas Ia "Vontano de 1'Akademio"
: "Ia penso, ki-u sunprizas, ôu pen
subtila fantaziajo, ôun pen vontludo".
Estas 1aùguste tnoigi malgnavajoj n
( pen aldonado de tiaj advenboj,
kiaj "funiozer', "terune'r, eô "tenunege,'
kaj pinuete êencj- pri La gravaj
afenoj. Mallonga citajo ilustnos
Ia ti-aman sti-Ion. Temas pni dankletero,
k iun Guez de Balzac, lente spnita
letenvenkisto, sendis a1 kuzo pavojn
a1 1j. donacinta: "ôan nek miaj okuloj,
nek mia an j-mo estas avanaj, la smenal-
dojn de viaj pavoj same multvaloraj
mi taksas, ki.e1 tiu j de 1a gemisto j".
Baladojn, nondaùojn, stancojn, sonetojn
kanzonoj n, epignamoj n, madnigaloj n,
galantajn komplimentojn, unuvonte
la malôefaj n §ennoj n prefene kultivas
1a poetoj, kiuj uzante la netonikajn
antif i-koj n, "montiQas pno amo. . . " .

ô." plejunue oni emfazas la
sentonafinitecon. Nun malêaton kaj
malesti-mon al l"a matenio oni elmontnas.
El- tia konceptano fontas la precioza
amkodo. de necipnoka estimo naskita,
nun noblajn animojn amo povas kunigi;
kaj nun platona 0i povas esti. Se
kanna Qi i§us, 1a geamantoj malnobli-
0rs kaj defalus. Pon amon ludi oni
estas devigata nestadi en ôiuj v11a§oj
de La "mapo de lrtenenor', gnadigitaj
ambaùbonde de Ia niveno Inklino,
inten fa Lago de Ma1êato kaj la
Mano de Malamikeco, antaù o1 albondigi
ôe La DanQena Mano kaj atingi 1a
Nekonatajn tenojn.

?
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Tamen spite de nokontesteblaj
troigoj 1a precioza spiri.to pnofite
i.nfIui.s rr ian lite'raturon pen 1j-ngvo-
pr-rrigo kaj fonigo de multnombraj
peci antajoj latin- ÿai gr'ekdevenaj.
ôi ne malmulte kontnibui-s a1 fonQaoo
de nia k ]asj-ka lingvo, tute taùga
por^ fajne nuancigi 1a korrplikaiojn
de 1a hornPsika analizo.

Dun 1a unua duono de Ia XVII-
jarcento tiun 1aùdindan influon
oni ôefe êuldas al- 1a Hotelo de
Rambouillet, kies pordoj mal-fenmi§is
en 1605, kaj a1 la tiel-nomataj
"murlitaj intenspacoj" ( tiu duvortajo
signas 1a panton de 1a donmoôambro,
kie Ia altnangulinoj akceptas siajn
gastoj n ) . La "Hote1on" sun strato
Siant-Thomas-du-Louvne ni vizitu
niavice. La tiea estnino nomiQas
Catherine de Vivonne, markizino
de Rambouillet; êiaj adminantoj
êin alnomas 1aù la tiutempa modo

"la senkompana Arthénice". Fakte
eminenta vinino estas êi. Be1a,
klena kvankam ne pedanta, vinta
kvankam ne pruda. §i volas kontraùi
la troliberecon de la monoj kaj

1a kortegan k rudecon. En 1a 1uksa,
vate inti-ma etoso de 1a "bfua ôambno"
l-a surl j-te kuêanta mar^k izino akceptas
ia socian el-rton kaj ôefe verkisto.,;n.
Fost nelonge ankaù ôeestos 3i,aj
c:l f il j.noj: Julie d'Angennes l'ai
Angé1ique. êir 1ô30 1a Biuan eambnon
v iz ltadas R j-cheJ-ieu, llalher^be, Vaugelas
Voitune. La janoj inten 1630 ôts1645 estas glore apogeaj. La far:o
tien tiras novajn gastojn. Ni menciu
1a nomojn de 1a duko de Enghien
( estonte 1a Gnanda Condé ) , Ia Duko
de Mancillac ( estonte duko de La
Rochefoucauld famiQonta pno siaj
naksimoj), 1a duko de lvlontausier,
fraù1i.no de Scuder-y. Intenmite venas
Rotnou, Conneille, Scanron, Balzac.
Sed depost 1645, kvankam S-ino de
Sévigné estas l-a klerul-an nondon
enveninta, ekbatas 1a hono de 1'subino.
Ju1ia, post 14 jaroj da galantajoj
kaj amsopiroj fane de Montausien
estas f inf j,ne edzi-niQonta je 1i,
§ia fnatino Angé1ique siaflanke
edzini§os kaj la mar.kizino retir-i§os.

S. BonioI

( daù rigota )

LA AVENTUROJ DE FIFI STUTTUL
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PRI NIAJ LITERATURAJ TREZOROJ
RETLDOIiOJ

Karaj KK-anoj, bonan tagon, matenon
aù vesperon, elektu trrem. Jen Ia
dua jaro de tiu rubriko, aù pli
nodeste, la kvina antikolo de tiu
serio. Eksciu, ke eô rrHeroldoil arencias
la artikolon de JP 0anvy pri Graborski!

En KK 841?, mi skribis rr... fine,
mi esperas, ke dankral tiuj rubrikoj,
ni povos instigi eldonistojn reeldoni
niajn trezorojn, k.j tie nri pensas
ne nur pri originalajoj sed ankaù
pni mondkonataj Iibr"oj, kiel trlri
homoj en Boato[, rrNatan Ia Sa§u]ott,
k.m.a., kies traduko estas unuarangarr.
Tiai, mi ege !ojas konstati, ke
lasttempe pluraj ,'trezor^ojrt estas
reeldonitaj, kiel t'Vir"ineto en bluo
kaj aliaj rakontojI de llason Stuttand
(tSqO) kaj "Sep van-oofnapoj,' de
Kà'roly AszIànyi (1943) en traduko
de Laszlo Somlai (.n 1l elCo,: le
1943 la nomo de Ia tnadukinto estas
Ladisiao Spierer, fakte pseùdonimo
de Somlai).

tla).9raù tiuj ini.ciatoj, ôefver.koj
restas tute ne akireblaj (krom en
bibliotekoj, leliêe) aù bezcnas
minimume pIi taùgan vestadon; mi
pensas ôi tie pri tiu finna epopeo
(aù proza eposo?!) "La sep fr^atojI
de Aleksis Kivi, kiun eldonis Vilho
Setâiâ en 1947,
IImari Ekstrôm.
Romanort (1870), vi

1a traduko de

tiu rrGnanda

Ia animon de la finna popolo kaj
Ionge revos pri la vastegaj herbejoj,
rnontaroj kaj arbaroj de tiu sovaQa
Iando. Vi estos ensorôitaj de tiuj
sep fratoj, batalemaj, ribelemaj,
duoncivilizitaj, kiuj forfu§as por
ne Ierni alfabeton, sed kiuj fine
scios .iegi 1a Biblion kaj kapablos
plej Qentiie r"ilati kun siaj samvila-
Qanoj. Fantazio kaj eô burlesko
ne mankas en tiu kaptoplena r.akonto.
i{i, dum tuta Iegado, daùre aùdis
viglan nluzikon kaj vidis ia sep
fratojn danci, kunegi, saltadi,
batali, petoli, laù ritmo de iu
rrlest Side Storyrr aù alia holivuda
fi. lmo. Aâ! se Kivi estus usonano,
mi ne dubas, ke ja, pluraj versioj
- filmaj - ekzistus; sed, kiu interes-
iQas pni tiei izolita popolo? Vi!
do, tuj mendu tiun libron daùre
(por kionr da tempo?) aôeteblan pon
malpli ol 10 gul.d. en la Iibro-servo
de UEA.

Pri trTri homoj en boato,' de 1a
br"ita humuristo J.K. Jerome (traduki.s
G. Badash, 1935), vi devos snepulvor-
iSi vian lokan bibliotekon. Laùdire,
humuro ne estas intennacia - povas
esti. Laùdire, brita humuro estas
tre specifa - tio ja estas, k.j
tian specifecon mi plej §atas. Feliôe,
ke mi ne legis rortranon en aùtobuso
aù trajno... rideksplodojn mi ne
estus povinta subpnemi, kaj tio
tute ne aspektas serioza! Se vi
opinias, ke pni fromaQo, kiu tro
fonte odor"as kaj, kiun oni provas
malaperigir Vprkisto kapablas nigrigi
paQojn, kunu do ai 1a biblioteko
aù/kaj amase skribu a1 eldonistoj
postulante tujan reeldonon de tiu
juvelo. G. Badash ankaù tradukis
rrLa Pr"inco kaj Betty" de P,G. l,rlodehouse
alia brita humuristo. t1 i ja scias,
ke ne eiuj tradukoj estis (as...)
perfektaj. Sed multaj estas tutsirlple
"plibonigeblajtt kaj rni volas ôi
tie mencii Ia Iaùdindan iniciaton
de UFE, kiu eLdonis antologieton
de la fnanca literaturo en espenanto.

Isperantistoj kutimas tr"umpeti,
ke e iuj mondaj venkoj estas tradukitaj
esperanten. Ne nur tio estas troigo,
sed oni devas konscii, ke dekoj
da ili tute ne plu estas akireblaj.
lli ja scias, ke estas pli facile
eldoni poStkartojn ol librojn, sed
jam kelkaj p.uvis, ke ambaù eblas
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Mi vidis ê in unue e1 Cancale,
tiun fej.nokastelon kvazaù plantitan
en 1a maro. Mi vidis 0in malprecize
kiel grizan ombnon starantan en
Ia nebula êie1o. Mi ôin nevidis
e1 Avranches ôe }a sunsubi,no. La
vastega sablejo estis nu§a, Ia honizon-
to estis nu§a, 1a tuta ekstermezuna
golfo estis nu§a; nur la knuta abatejo
konstruita tie malproksime de la
kontinento kvazaù fantazia nobelkastelo
mireginda kiel son§palaco, neimageble
stnanga kaj be1a, nestis pneskaù
nigra tna la purpunaj nuancoj de
I'mortanta tago.

Mi i.ris aI 0i jam êe ta tagi§o
la morgaùan tagon, mar§ante nur
tna la sabla ebenajo, streêe rigardante
tiun monstran juvelon same grandan
k ieI montaro, ê iz itan k ieI kameo
kaj vaponan kiel muslino. Ju pIi
mi alprok simi.§is, des p1i mi sentis
min transpontata de admiro, ôan
nenio en Ia mondo eble estas pli
perfekta kaj pIi eksterondinara.
Kaj mi vagis sunpnizite, k vazaù
mi malkovris dian lo§ejon, tna tiuj
ôambregoj pontataj de kolonoj jen
pezaj, jen gracilaj, tna la konidonoj
skulptitaj kiel puntajoj, kaj mi
levis miajn mirigi.tajn okulojn al
tiuj pintaj tunetoj, kiuj similas
naketojn direktitajn al Ia êielo
kaj a1 tiu tuta nekredebla miksajo
de turetoj, gargojloj, gnaciaj kaj
êarmaj ornamajoj, Stona piroteknikajo,
granita punto, kolosa kaj delikata
majstrovenko an6itektuna. Can mi
restis en ekstazo, alvenis kamparano
de J.'Malsupra Normandio, kiu nakontis
al mi la historion pri la granda
kverelo de Sankta-MikaeIo kun la
DiabIo.

Ciu vila§o de Fnancujo estas
metita sub la patronecon de pnotektanta
sanktulo modifita laù la karakteno
de la enlo§antoj. Tiamaniene Sankta-
Mj.kaelo gandadas la Malsupnan Normandi-
oîr Sankta-Mikaelo, la radianta
kaj glora an§elo, la glavbatalanto,
la êiela heroo, la triumfanto, la
vekinto de Satano. Sed jen kiel
Ia sudnormando, ruza, insida, mâlica

LEGENDO PRI LA MOA|TO SÀNKTA-MIKAELO

kej êikanema, komprenas kaj rakontas
1a luktadon de I r gnanda sanktulo
kontnaù 1a DiabIo.

Pon Sinml sin kontraù Ia fiagoj
de sia demona najbano, Sankta-Mikaelo
konstnuis mem meze de 1a Oceano
tiun 1o§ejon j.ndan al ôefan§e1o;
kaj efektive, nun tia sanktulo
povis fari al si tiel gnandiozan
nestadejon. Sed êan li ankonaù
timis, ke la MaLiculo alproksimi§os,
Li ôi.rkaùigis sian bienon pen movi§an-
taj sabloj, pli perfidaj oI la
maro. La Oiablo J.o§is en humila
paj lokovnita domo sur la manbondo I
sed 11 posedis 1a henbejojn bani§an-
tajn en sala akvo, 1a belajn grasajn
terojn, kie kneskas pezaj produktoj,
ôiu.1n niôajn valojn kaj fekundajn
montetojn de 1a negiono, dum la
sanktulo regadis nur sun 1a sab).ejo.
Sekve de tio Satano estis riêa
kaj Santa-Mikd.e1o estis same malniôa
klel ôifonu1o.

Post kelkaj janoj da fastado
Ia sanktulo enuis pno tiu situacj.o
kaj deziris fani kompnomison kun
1a Diablo, sed la afeno ne estis
facila ôar Satano amis si.ajn rlkolta-
jojn. Li pnipensis dum ses monatoj;
kaj iun matenon ti piedini,s al
1a kont inento. La demono man§is
la supon antaù sia pordo, kiam
tl ekvid j.s la sanktulon; tuj 1i
rapidis aI Ii renkonte, k j.sis La
mal.supron de lia manik.o, igis lin
eniri kaj proponi.s al 1i nefre§igan
trinkajon. Post kiam 1i tninkis
tasegon da lakto, Santa-Mlkaelo
ekpanolJ-s: " Mi venis por propon i
aI vi. bonan afenon."

La Diablo, naiva kaj bonfida,
nespondis:" Plaôas al mi.,,-
" Jen. Vi cedu al mi êiujn viajn
tenojn." Satano, maltnankvill0inte,
volis panoli:" Sed...',. La sanktulo
daùnigis: r' Unue, aùsku1tu. Vi cedu
aI mi ôiujn viajn tenojn. Mi pnizongos
ilian bonstaton, la kamplaborojn,
Ia plugadon, la semadon, la sterkadon,
unuvonte êion, kaj ni dividos la
rikolton en du egalajn partojn.
Cu bone?". La Diablo, nature maldilig-
enta, konsentis. Li petis nun krome,
kelkajn eI tiuj bongustegaj trigloj,
kiujn oni kaptas êirkaù la soleca
monto. Sankta-Mikaelo promesis
Ia fi§ojn. Ili frapis reciproke
en siaj manoj, knaêis flanken por
sigeli la fanitan aran§on kaj Ia
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sanktul-o daù nigis: " Vidu, mi ne
vo1as, ke vi trovu kaùzon pon plendi
pni mi. Elektu tion, klon vi pneferasl
ôu la panton de Ia nikoltoj, kiu
estos eksten 1a teno, aù tiun, kiu
nestos en 1a teno". Satano ekkriis:
" Mi pnenos tiun, kiu estos eksten
1a teno'r. "Konsentite", dinis Ia
sanktulo. Kaj 1i foninis.

Sed, j en ses monatoj n poste,
en Ia gnandega bieno de 1a Diablo
oni vidis nun kanotojn, napojn,
bulboj n, skonzonenoj n, tiaj n plantoj n,
kies gnasaj nadikoj estas bonaj
kaj Quigaj kaj k ies senutila foliano
apenaù utilas pon nutri la bestojn.
Satano rice v is nen ion kaj volis
nompi 1a kontnakton, nomante Sanktan-
Mlkaelon "ma1icu1o". Sed la sanktulo
havis gnandan êaton aI kultunado;
lifanis novan viziton a1 la Diablo:
" Mi certigas aI Vi, ke mi tute
ne pensis pni tio; okazi,s hazande;
ne estas mia ku1po. Tamen pon kompensi
v 1an malpnofiton , mi proponas , k€
vi nicevu en tiu ôi jano ôion, kio
tnoviQos en 1a teno. " " pIaôas al
mi," di-r'is Satano.

En 1a sekva printempo 1a tuta
surfaco de 1'tenoj apantenantaj
al f a Malica Spinito est j-s kov r.ata
de belegal gnenspecoj, avenoj same
gnandaj, klel pintaj tunetoj, 1inoj,
bonegaj kolzoj, nuQaj tri,folioj,
plzoj, bnasikoj , antiêokoj , kaj
de ôio a1j,a, kio kneskas sub la
suno, kun gnajnoj aù fnuktoj. Satano
ankoraùfoje nicevis nenion kaj tute
malkontenti-Qis. Li nepnenis siajn
henbejojn kaj plugejojn kaj restis
sunda a1 ôiu nova pnoponklopodo
de sia najbano.

Unu tuta jano pasis. De 1' supno
de sia izoli-ta nobel-kastelo Sankta-
Mikaelo nigandadis 1a malproksiman
kaj f ekundan te non kaj v i-d i.s la
Diablon gvidi 1a laboroj n, enponti.
la nikoltoj n, dnaêi si-an gnenon.
Kaj l-oi funiozegis kolenante pno
sla malpotenco. Ne povante plu tnompi
Satanon 1i decidis venQi sin kaj
1j- nevizitis 1in, petante, ke 1i
venu pon tagmanQi 1a postan lundon.
" Vi ne hav is bonêancon en v iaj
afenoj kun hi r " 1i dir is, "mi scias
tion; sed mi ne volas, ke nestu
ven§emo inten ffi, kaj mi ka1ku1as,
ke vi venos pon intima tagmanQo.
Mi negalos v in pen bongustajoj .

Satano, same manQegema kiel ma1d11ig-
enta, tuj konsentis. En la difinita
tago li vestis sin pen sia plej
bela vesto kaj inis al La Monto.
Sankta-Mikaelo lin eksldigis ôe
sia belega tablo. Oni pnezentis
unue volovanon plenan j e kokaj
k nestoj kaj testikoj kun buletoj
de kolbasajo kaj du gnandajn tniglojn
kun knemo; post tio meleagnon en
v ino , plenan de konfititaj kaôtanoj ,
poste §affemunajon same bongustan
kiel kuko; post tio legomojn, kiuj
tuj fandiQis en 1a buêo, kaj flne
bonan varman platkukon, k iu fumis
ej-iganre butenan parfumon. Oni
tninki.s punan cidnon Gaùmantan
kaj sukenan, kaj vinon nuQan kaj
ebniigan, kaj post ôiu plado oni
oni tninkis malnovan pombnandon.
La Diablo tninkis kaj manQis kiel
kofro, tiom kaj tiel, ke 1i eksentis
§enon. Tiam Sankta-Mikaelo levi§inte
ekkniis potence kun tondra voôo:
"Cu. . . antaù fri, antaù mi, kanaj 1o,
vi tiel kondutas. . .antaù mi. . . ?',
Satano tenunita ekfuQis kaj la
sanktulo kaptinte bastonon postsekvis.

Ili kunis tra la malaltaj haloj
tunni§ante ôinkaù 1a kolonoj, supreni-
nis la subôi-e1ajn êtupanoj n, galopi.s
1aù1onge de 1'konnicoj , saltis
de gargojlo al gangojlo. La kompatinda
demono konêine malsana forkunis,
malpunigante 1a loQejon de 1a sanktulo
Li tnoviQis fine sun la lasta tenaso,
de kie oni vidas l-a tutan gnandegan
golfon kun ôiaj paêtejo..j. Li ne
p1u povis eskapi; tiam 1a sanktulo,
donante aI 1ia postajo funiozan
piedfrapon elpelis 1in k iel pilkon
tna La spaco. Li glitflugis tra
la ôielo kaj peze falis antaù 1a
unbo Montain. La konnoj de 1ia
frunto kaj 1a ungegoj de liaj membnoj
enj.nis pnofunde en 1a rokon, kiu
konsenvas ponetenne 1a postsignoj n

de ti.u satana falo. Li releviQis
lama kaj mi-sfonma, kia 1i nestos
Qis 1a fino de La tempo; kaj vidante
1a fatalan Monton 1i- bone kompnenis,
ke 1i ôiam estos venkata en tiu
malfavona luktado, kaj 1i foninis
fonlasante al" Ia malamiko siajn
kampoj n kaj paête..1o.1n .

Jen kiel Sabkta-Mikaelo, patnono
de 1a normandoj, venkis la Diablon.

e1 "Nonmandaj Rakontoj"(tn. R. DUPUIS)
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I,IOVÂ PROBLEMO

Vi devas trovi frazon eltiritan el tre
konata verko. liu frazo aperos en la horizontala
krado. La vortoj de tiu frazo estas konstruotaj
per literoj de la vertikala knado. fiu linio
de tiu vertikala krado konsistas el vorto,
kies difino âperas sur la sana horizontala
linio. Sur linio A la unua difinô korespondas
al seplitera vorto. 0iu litero de Ia vorto
estu transskribita en la korespondan kvadraton
de la horizontala krado; ekz.: la unua litero
de la vorto de linio A ricevis la nuneron
52; vi transkribas tiun literon en la kvadrato
452 de la horizontala krado. Indikoj pri
la aùtoro kaj verko aperas pere de la vertikala
sinsekvo de la unua litero dc la vortoj:
452, Bl7, C20,.. . .. .

POR VIA
DISTRO

SOLVO DE LA ANTAUA ENIGMO

VORTOJ TROVOIAJ fari, bari,
roli, rolo, rodo, nodo, nono,
roto, rito, rizo, pizo, piro,
rano, sano, sa§0, sa§a, sala,
lana, laca, lace, pace, paco.

bori,
kono,
paro,
sa[a,

boli,
koto,
pan0,

iara,

Provizi Iibron per tabelo laù alfabeta ordo i.....
La Biblio adronas nin prezenti la duan
Rilata al la loko, kic levi§as la suno
Iun tagon

Rilata al klaùno, histriono
Subite posedis

flc raloli ol

0o, la tagluro fori§is
Iransloki!anta sur la akvo
ilc havanta akvon (faka terrino)
Laù gvidilo de konduto
l(iel klakadis la cikonio en fabelo de Andersen
0o, la ralluro de la nokto forilas
Havas rotivon por supozi
Strange §an§i§as dank'al F. Szilagyi en fabeleto
In tcr la ralsupro de la ventro kaj la feauro (sen finajo).....
llalrultaj
Gi staras apud la vinagrujo sur la nan§otablo

Proksirurc cn la terpo de ...
La ralo de posten

l(icl oni petegas
Ekzercus la kapablon, per kiu oni fornas ideojn

Persista, tenera
Ekralkorbini!i, se paroli pri grasoj
Respekte honoras, precipe per oferprezento
Arpleksrr grândecl
LoQata de feliêuloj en pesitista rorana de Strindberg
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LA VIE DE CRESILLON

ÉrrlTilE llot S---

O
Assemblée Générale 31 ntars 1985-

La seance est ouverte a 1ü h.
i{onsieun l{atier est élu pnésident
de séance. 289 membres sont pr-ésents
ou repnésentés. Le quor^um est atteint.

Le tnésorier pn6sente 1e r-apport
financier et commente les chiffr^es.
II constate une assez fonte baisse
des recettes dûe en gr-ande partie
à une diminution du nombne des
nuitées. La durée rnoyenne de séjour
par personne est en diminution.
Il y a également une baisse des
recettes annexes, librair.ie, souvenins
coupons. Seul Ie chapitne rtactivités
CuItureIIerr est en augmentation,
gnêe surtout au club photo.

Les dépenses draiimentation sont
sensiblement 1es mêmes que lian
dernier. Si le chapitne rrsalairesrl
est en forte augtnentati.on cela
est dû à ltabsence, pendant quatre
mois, du jandinien, malade. Ler!
imp ôts et assur.ances sont en augment-
ation de l2Z. La dépense rrelectricité-
chauffagerr en fonte pnogression
(ZlZ1 se ressent dtun décalage
des achats de fuel qui peuvent

âtre reportés d'une année sur
Irautne. II convient aussi de déduire
Le rembounsement des fnais de chauf-
fage de Louis-Nicolas Babin (3000f).
Lraugmentation des frais drentretien
vient de néparations de toitunes
et du colmatage de 1'étang. De

gnos investissements ont ét6 faits
poun 1e logement ttjardinierrr et
1e chauffage. La fonte dépense
rrpublicitérr est imputable surtout
au soutien à rrKultunaj Kajenojrt.
A partir de 1985 Ia revue sena
impnimée avec 1es moyens pnopres
et 1a dépense devnait âtre r.éduite
drenviron 502. Les dons sont en
prognession car à la suite de ltappel
lancé au sujet des rtsociétaires
dispanusrr un certain nombne de

parts ont été transfonmées en dons.
Une partie des pnêts rrservice
df eauù ont été également tnansfonmés
en dons. Le capital social souscnit
en 1984 est de I 300 i. Le nombre
de sociétaines a augmenté de 30
nouveaux et diminué de 25 départs.

ll algré les effonts de propag.nde,
les candidats au bénéfice de la
Fondation Belbona Espero sont peu
nombreux. La fondatrice propose
la panution d,un article convaincant
dans l(ulturaj Kajenoj et de continuen
à contacten Ies organisations étnan-
gères. Etle pnopose aussi de faine
bénéficien de jeunes fnançais de
cette aide poun des séjours à l'étran-
gen. Les commissaires aux comptes,
ilil Contès et Lafangue sont renouveLés
dans leuns fonctions poun 1985.

Avant de clôtunen la séance ie
président fait part des décès récents
de Henri Benaîm et Jean Guiliaume.
L!assemblée srassocie aux condoléances
adnessées par 1e président au norn

du Conseil d'Administnation.

La séance est levée à 12h 30.

Le sec"6taine: Guy Dainon

* * * * * J+ * * * l+ J+ * J+ * r- lt * * * * * * * +.,( * J+ l+ * Ji * * * * * J+ *

Consei. l d'Admi n istnation

La réunion débute à I4h.30. Le

président fait le point sun la
situation du jandinier. tl . Legnos
est décIaré en invalidité avec
possibilité de tnavaillen. Les
conditi.ons drune nepnise éventuelle
nrétant pas précisées contact sera
pnis avec la ltiutualité Sociale
Agricole. SeIon Ia décision du
Conseil à sa néunion extnaondinaire
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du ? décembne lrembauche de L.ll .

Babin au Ier avril est confirmée,
une décision le concernant devant
âtne prise à lrautomne.

Les stages drété srannoncent,
quant au nombre de participants
cornrne ceux de Itan dernier. Il
est cependant bien tôt pour faine
des pnonostics sur la fréquentation
en août. Les activités sont au
point sauf poun le 2ème stage de
juillet pour lequeI it manque un
professeur. Le 9 avril Itexcunsion
du congrès dtUFE srannâtera pour
un repas au château. Un passage
est prévu pour la reek-end de la
Pentecôte. En mai et juin deux
stages de travail sont onqanisés
par Ia Direction de IrEquipement.

Le ruisseau lrAltnée a été nettoyé
ce qui penmettra un meilleur accès
à la peupleraie. Lrévacuation des
eaux usées pose des pnoblèmes sénieux
quril faudna régIer sans douÊe
napidement. Deux décisions sont
prises: L.N. Babin ayant bientôt
un logement à St Uartin une cornpensa-
tion aux avantages en nature (logement
éIectnicité) lui sera versée sous
forme drune augrnentation du coéffi-
cient du SllIC. Drautre pant Ia
ItICE mettna, dans 1es années à venir,
davantage Itaccent sur lraspect
touristique des séjouns à GnésiIIon.

Le pnésident annonce quril a

pnis contact avec l{. Auld poun
une participation de ce dernier
aux conférences en 1986. II rappelle
ensuite quril désinerait pantagen
une partie de ses nesponsabilités
avec quelques amis. Bien que son
pnécédent appel, écrit, n'ait eu

que peu drecho i1 en lance un nouveau.

da ôeesto-tagoj en 1984 estis malpli
alta ol en 1983 kaj ank'aü la enspezoj.
La salajro-elspezoj rnulte kneskis
ôefe pro tio ke, en 1983, Ia !anden-
isto ne Iaboris kaj ne estis salajnita
dum kvar monatoj pro malsano. De

la ôapitro rrelektro - hejtadett
oni devas depreni 3 000 frankojn
nepagitajn de L.ti. Babin. 1{i jam
panolis pri 1a neatenditaj .ispezoj
koncernantaj la lageto kaj Ia filtrilo
de la naQejo, kiuj ampleksigis
la ôapitron rrpnizongadort. La reklan-
elspezoj tne ven§ajne malkreskos
en I985, ôan nun K.K. estas eldonita
per propraj rimedoj de la Kulturdomo.

Koncerne Ia enspezojn La ôapitro
rrnron-donacojrr kreskis ôar giuraj
akcioj krj kelkaj pruntoj estis
tnansformitaj en donacojn.

Bedaùrinde la kandidatoj por
1a senpagaj nestadoj en GresiIIon
pnoponitaj de Fonduso Belbona Espeno
ne estas multaj. Novaj alvokoj
estos senditaj. La pantopreno en
Ia divensaj someraj stud-periodoj
anonciQas simila aI tiu de la rntaùa
jaro.Inter apnilo kaj junio ckazos
tagmanQo dum Ia ekskunso post ia
UFt-kongreso, tni mallongaj staQoj
en majo k"j junio.

La rivereto Altnée estis purigita,
kio faciligos al aliro al la poplej:
Grava laboro un§e farota estas
ia tuta reÊano de 1a el.fluejo de

la I'uzitaj akvoj". La realiga de

tiu pnojekto dependos de la f inancaj
eblecoj. Fine Ia pnezidanto memorigas,
ke ii ne plu povas sola fnonti
Ia multajn zorgojn kuj denove alvokas

:. : : : : : ; : I : : : I - ;. * * * rr * * * J,,, r, J+ * * *** * * * *

P()B tA PRÀKTIKANT(}J

de P. BABIN

lllustré por L. Poueymorie.

Yiglc lernolibro por lo proktikoe r

Prix inchongé : 25 F. 
- 

Robois hobtuel

oux grouPes et oux Libro-Servtf,

La séance est Ievée à 16h 30.

Le secrétaire: Guy Dairon

J+ JÉ * * * J+ J+ * * * * * J( * * I * J+ J+ * * * * J+ * * * Jô * J( t* t+ * * J+ r+ * .)ê

Inten Ni

0kaze de la jara 6enerala Kunveno,
kiu okazis la 3l-an de marto, la
raportojantaùe senditaj aI ôiu
membro estis komentitaj. La nombro

(

-14-



GRAùAAÏIKO
PER
BONliluù oRo

RECIPROKECO

LA Reciproka Formo esprimas agon [senton, efikon) de
persono (aü objekto) sur alian personon (aû objek-
ton), kiu tute same agas sur la unuan.

- reciproka amo, konfido, antipatio.

- reciprokaj insultoj- reciproki saluton, bondezirojn.

- reciprokeco de la donacoj, de la malbonaj pri-
traktoj.

- reciproke batalantaj nacioj.

THI esprim-formoj

BECIPBOKE (sin reciproke) (al si reciproke)

- ili komprenas sirr reciproke; ili reciproke turnas
al si Ia dorson ; al ni reciproke ni promesis fidelecon.

UNU LA ALIAN - 
(unu al alia(j).

- Petro kaj Johano pensas unu al Ia alia - festoj
sekvis unu la alian (unu sekvis la alian) - tiuj fratoj
fariQis tute fremdaj unuj al la aliaj - oni ne vidis unu
la alian.

INTER SI : vivi inter si harmonie

estus tre utile komuniki§i inter si

HEZITO êe la reciprokeco

Ni ekzamenu Ia problemo ; mi jetas min ôie tie ; la
§arkoj kaj mi reciproke atakas nin ; probable, mi morti-
gos unu Sarkon, eble du; sed kio okazos kun la aliaj?;
ne, la §ancoj ne estas egalaj; nepre necesas ke mi elek-
tu lokon pli taügan.

" Nu, senvivaj obiektoi, êu vi havas animon ? "

Ha ! provoso, ôu vi ne povas senti, ke tiu artaio
entenas en si multajn revojn, pli malpli fantaziaj ? Ho !,
provoso, imagu inter via kaptoto kaj tiu mobilon, la reci-
prokajn konfidojn, bondezirojn, efektivigeblajojn !

Gu reciprokeco de la konkludoj ?

ï\.tf:f,

- Mi trinkas oma§e al Ia inventintoj, kiu kreis la
ampolon I Kiom aôa estus nia vivo en la obskureco de
nia vintraj noktoj ! Kiamaniere komuniki§i inter ni ? Kia-
maniere reciproki pensojn, sentojn, parolojn, gestojn ?

- Eble mankas al vi imagpovon ?

'o^od6eur '[e;u '[n11 -
'ol!qou 'ollrdeT 'u[eye1ue1 -

'u!s 'uorl ;g 'uoruelqord -
forxtuo)t

)
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Niaj perantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse,2, LINZ (200 aüstr. Sil.).
Belgujo : S-ro Guyot lvlateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (400 fr.).
Britujo : S-ro K. lt/lac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (5,00 pundoj).
Danlando : S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (75 kr.).
Finnlando : Libra lVlendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkââ 51 (50 mk).
Germanuio Okc. ; S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pôk.

Frankfurt (l\A) 2347 59-601 (25 mk.).
Hispanujo : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10"-DALICANTE- (1 100pes.).
lsraelo : Adrian Boldan, [\lerkaz Klitah, ATLIT [12 us. dol.).
Japanuio : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higaêi-Nakano, Hatiôzi-

Si TOKYO-TO, J-192.03 (2s00 jenoj).
Jugoslavio I Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (t2 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro tr/. de Waard, Aurorastraat, 4, 5631 KK EINDHOVEN, pôk. 209721 (2a gld.).
Norvegujo ; S-ino Louise Bæ lvlarmarvn 2A Oslo 11 (S5 kr.).
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (12 us. dol.).
Svedujo: Sveda Esperanto-Federacio Brunnsgatan 21, S.11138 Stockholm poStkonto :20123

(60 kr.) .

Svislando : Kultura Centro Esperantista poStfako 771. LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : 23-292'l
La Chaux-de-Fonds (22 lrs).

usono: S-ro Bern wheel, Books, 834 wenonah, oak park lL 60304 (12 us. dol.).
Aliai landoi: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj : abonprezo:12 us. dol. aü 25 internaciaj

respondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ
N/ai ne - et- Loi re
FRANCUJO

TSPTRANTISTA KUI.TIIRDOII|O
De julio 0is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aü plulerni ia internacian lingvon ;

Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn ;

Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANTISTA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiôoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPEBANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ ([t/aine-et-Loire) Francujo.
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